
Язык и история

Современный русский язык состоит из исконно 
русских и заимствованных слов. Заимствование 
происходило как из родственного старославянского 
языка – старославянизмы так и из иностранной 
лексики. Некоторые из них, испытав лёгкие 
изменения стали совершенно русскими, и без них 
невозможно представить нашу речь.



На каком языке написаны эти тексты? В чём их отличие?

1.Употребляются слова общеславянского происхождения. 
2.Используются заимствованные слова.



В лѣто 6476. Придоша печенизи пѣрвое на Рускую землю, а Святославъ
бяше в Переяславци. И затворися Ольга съ внукы своими Ярополкомъ, и 
Олгомъ и Володимеромъ в городѣ Киевѣ. И оступиша печенизи городъ в 
силѣ тяжьцѣ, бещисленое множьство около города, и не бѣ лзѣ вылѣсти
изъ града, ни вѣсти послати, и изънемогаху людье гладом и водою. И 
събравшеся людье оноя страны Днѣпьра в лодьяхъ и об ону страну стояху, 
и не бѣ лзѣ внити в Киевъ ни единому же ихъ, ни изъ города къ онѣмъ. И 
въстужиша людье в городѣ и ркоша: «Нѣ ли кого, иже бы на ону страну 
моглъ доити и речи имъ: аще не приступите утро подъ городъ, предатися
имамъ печенѣгом?»



4) «ОБРЯЖЕННЫМ ВЕЛЬМИ, НО БЕЗ ЛИШНЕГО ПЕРЕБОРУ, ОКРОМЯ ДАМ 
ПРЕЛЕСТНЫХ. ПОСЛЕДНИМ ДОЗВОЛЯЕТСЯ УМЕРЕННО КОСМЕТИКОЮ ОБРАЗ СВОЙ 
ОБОЛЬСТИТЕЛЬНО УКРАСИТЬ. ОСОБЛИВО ГРАЦИЕЙ, ВЕСЕЛИЕМ И ДОБРОТОЙ ОТ 
ГРУБЫХ КАВАЛЕРОВ ОТЛИЧИТЕЛЬНЫМИ БЫТЬ».
17) «НАМИ ЗАМЕЧЕНО, ЧТО ПО НЕВСКОЙ ПЕРШПЕКТИВЕ И В АСАМБЛЕЯХ 
НЕДОРОСЛИ ОТЦОВ ИМЕНИТЫХ В НАРУШЕНИЕ ЭТИКЕТУ РЕГЛАМЕНТУ ШТИЛЯ, В 
ГИШПАНСКИХ КАМЗОЛАХ И ПАНТАЛОНАХ С МИШУРОЮ ЩЕГОЛЯЮТ ПРЕДЕРЗКО.
ГОСПОДИНУ ПОЛИЦМЕЙСТЕРУ САНКТ-ПЕТЕРБУРГА УКАЗЫВАЮ ВПРЕДЬ ОНЫХ 
ЩЕГОЛЕЙ С РВЕНИЕМ ВЕЛИКИМ ВЫЛАВЛИВАТЬ, СВОДИТЬ В ЛИТЕЙНУЮ ЧАСТЬ И 
БИТЬ КНУТОМ… НА ЗВАНИЕ И ИМЕНИТОСТЬ НЕ ВЗИРАТЬ, ТАКО ЖЕ НА ВОПЛИ 
НАКАЗУЕМЫХ».
18) «ЗАМЕЧЕНО, ЧТО ЖЕНЫ И ДЕВИЦЫ НА АССАМБЛЕЯХ ЯВЛЯЮТСЯ НЕ ЗНАЯ 
ПОЛИТЕСУ И ПРАВИЛ ОДЕЖДЫ ИНОСТРАННОЙ, ЯКО КИКИМОРЫ ОДЕТЫ БЫВАЮТ. 
ОДЕВ РОБЫ И ФИЖМЫ ИЗ АТЛАСУ БЕЛОГО НА ГРЯЗНОЕ ИСПОДНЕЕ, ПОТЕЮТ 
ГОРАЗДО, ОТЧЕГО ЗЕЛО ГНУСНЫХ ЗАПАХ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ, ПРИВОДЯ В 
СМЯТЕНИЕ ГОСТЕЙ ИНОСТРАННЫХ».

УКАЗ Петра Первого «О ДОСТОИНСТВЕ 
ГОСТЕВОМ, НА АССАМБЛЕЯХ БЫТЬ 
ИМЕЮЩЕМ»



Исконно Русские слова образовались в русском языке в 
разные периоды его развития.

Самые старые в русском языке это 
общеславянские возникли до VI в. н.э.

Исконно русские слова
Древний славянин обозначил этими словами то, с чем он 
соприкасался в своей жизни ежедневно:
рожь, ночь, город, деревня, дочь, мать, сын, отец, 
радость, боль, корова, снег, ветер, молодой, хороший
Праславянский язык — это язык — предок всех славянских 
языков. Он не имел письменности. Однако его можно 
восстановить путём сравнения славянских языков между 
собой, а также с помощью их сравнения с другими 
родственными индоевропейскими языками.
В VI—VII вв. н.э. праславянский язык распался на три 
группы: восточную, западную и южную.



Кирилл и 
Мефодий, 
славянские 
просветители, 
создатели 
славянской азбуки, 
первые 
переводчики 
богослужебных 
книг с греческого 
на славянский 
язык, 
равноапостольные 
святые.
Славянская азбука 
была создана в 863 
г.
День памяти 
Кирилла и 
Мефодия 
празднуется 24 
мая.





Восточнославянские (древнерусские) слова сложились на 
территории Киевской Руси до ХIV в.
Кошка, кролик, липа, лопата, копейка, ковш, столяр, кузнец, 
деревня, село.

Собственно русские слова возникли с ХIV в. после 
разделения восточнославянского языка на украинский, 
белорусский, русский.
Лапоть, светлица, кружево, погост, терем, поветь, 
подполье, беседка.

В конце Х в. после принятия христианства, 
старославянизмы стали широко распространяться на 
Руси в качестве литературного, книжного языка.
Молодой – млад, ворон – вран, одежда – одёжа.



Заимствованные слова появляются в языке за счет 
общения народов

Кроме исконно русской лексики в русском языке есть и 
заимствованные слова. Их 10% от общего количества слов.

Греческий язык: фонетика, фонарь, фосфор, фосфат, фотон, 
фтор, зефир, этика, эпилог, эпоха, эпос, эпопея, электрон, 
психолог, икс;
трагик, трактор, аптека, титул, тиран, хлор, тональность, 
тормоз, колосс, косметика, лабиринт;
автомат, автономия, филология, фразеология, зоология, 
космогония, фотобиология, фотогеничность.

Латинские слова: цемент, цезура, цезий, ценз, церемония, цикады, 
цирк, цитата, электричество, эра, эрудиция, эссенция; синус, 
косинус, корпус, ребус, цитрус, кворум, ультиматум, аквариум, 
индивидуум; директор, редактор, инкубатор, индикатор, цензор, 
контингент, контекст, контакт, корректный, иммунитет, 
инвентарь.



Немецкий язык: почта, штамб, штраф, штаб, штабель, штуцер, штурм, 
штрих, штат, масштаб, штамм, вахта, фрахт, шпион, шпроты, шприц, 
шпинат, шпатель, ландшафт, шрифт; цех, цинк, цейтнот, цуг, цитра; 
гантель, курорт, шуруп, марка, шурф, люфт, ригель, пакгауз, шина, шлюз, 
корунд, клемма, зуммер, форшмак, фрикаделька, футляр, шаблон, замша.

Французский язык: бульо́н, медальо́н, павильо́н, куло́н, мармела́д, шоссе́, 
жалюзи́, пара́д, марина́д; бра, драже, шале, манто, жабо, пюре, шасси, 
марабу, зебу; вуаль, эксплуатация; бюро, бювар, гравюра, маникюр, 
ридикюль, кюве, кюре, кювет, нюанс, купюра, трюмо, пюпитр, парвеню, 
парфюмерия, фюзеляж, парашют, люстра, фритюр

Английский язык: джаз, имидж, картридж, матч, скотч, френч;
вельвет, ватман, виски, вист; таймер, брифинг, боулинг, кемпинг, картинг, 
маркетинг, бизнесмен; спортсмен, чемпион, футбол, теннис, тайм, рефери
компьютер, кардиган, дефолт, гамбургер, дисплей

Итальянский язык: барокко, валюта, тенор, пианино, купол, касса, паста, 
маринист, казарма, корсар

Голландский язык: лоцман, гавань, люк, флот, боцман, крейсер, лот, верфь, 
дрейф, койка, румпель, стапель, бот, шканцы, штурвал, штиль



Заимствованные слова

Проникновение в любой язык иностранных слов – явление вполне 
закономерное, так как, по словам Е.Г. Ковалевской, «в периоды наиболее 
интенсивных культурно-экономических общений между странами 
происходит знакомство жителей этих стран с новыми предметами, 
обмен новыми понятиями и идеями. При заимствовании новых понятий, 
идей, предметов происходит и заимствование слов, их обозначающих, 
что не ущемляет национальную самобытность народа, а, наоборот, 
обогащает словарный состав одного языка за счёт словарного состава 
других языков» [Ковалевская 1978: 154-155].



Доброе слово – огромная ценность

Среди добрых слов есть настоящие бриллианты. Это те 
слова, которые сказаны искренне, сказаны с любовью, 
сказаны вовремя.

Тот, кто умеет говорить добрые слова — очень ценный 
человек. За несколько секунд он может создать большую 
невидимую ценность.

Добро – это то, чем мы стремимся наполнить свою 
жизнь. Добрые, искренние люди излучают свет и тепло, 
которые чувствуют все окружающие. Рядом с ними нам 
очень приятно и спокойно. Именно к ним хочется идти за 
советом и поддержкой. Неслучайно говорят: «Доброта 
спасёт мир!». 



Добрые слова

Добрый день
Здравствуйте
До свидание
Пожалуйста
На здоровье
Спасибо
Будьте здоровы
Будь счастлив…
Не отчаивайся, всё 
будет хорошо
В добрый час!
Будьте любезны

Извините
Доброе утро
Добрый вечер
Спокойной ночи
Благодарю вас
Всего хорошего
Ты молодец
Умница
До скорой встречи
Будьте добры
Простите пожалуйста
Приятного аппетита!



Задание:
Найти пословицы и 
поговорки о доброте



http://urokirus.com/online/books/87-referat-cyr/16761-cyr2.html
https://outchitel.ru/odnknr-yazyk-i-istoriya-zaimstvovannye-slova/
https://citatnica.ru/citaty/tsitaty-pro-horoshie-i-dobrye-slova-400-tsitat
https://ladyeve.ru/vsyakoe/dobrye-slova-i-pozhelaniya-dobryj-spisok-
horoshih-slov.html

Презентация выполнена учителем школы №47 Гумель И.В.

http://urokirus.com/online/books/87-referat-cyr/16761-cyr2.html
https://outchitel.ru/odnknr-yazyk-i-istoriya-zaimstvovannye-slova/
https://citatnica.ru/citaty/tsitaty-pro-horoshie-i-dobrye-slova-400-tsitat
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